Informacia o potravinovom retazci (IPR) - HYDINA urcend na zabitie na

bitanku

FOOD CHAIN INFORMATION (FCI) - poultry intended for slaughter in slaughterhouse

Cislo IPR:/No.
FCI

1. Udaje o chovatel'ovi a sikromnom veterinarnom lekarovi:/Data on breeder and private

veterinarian:

1.1. Chovatel’ hydiny:/Breeder of poultry:

Meno/Nazov
chovatel’a:
Name

of breeder:

Adresa farmy:
Address of farm:

PSé:/Post code

Registracné
cislo farmy:
Registration
number of
farm

Telef. ¢.:/tel.No:

E-mailova adresa:
E-mail address:

1.2. Sukromny veterinarny lekar, ktory bezne navstevuje chov povodu hydiny:/Private veterinarian, who routinelly
visits holding of origin of poultry :

Meno a priezvisko
sikromného
veterinarneho
lekara:/First name
and surname of
private
veterinarian:

Adresa
veterinarnej
praxe:/Address of
veterinary praxis

PSé:/Post code

Telef. &.:/tel.No:

2. Udaje o hydine zasielanej na bitinok:/Data on poultry which are sent to slaughterhouse

Hala &..../Hall no.

Hala &..../Hall no.

Hala &..../Hall no.

Hala &..../Hall no.

Druh/Species

Vek/Age

Povod/Origin

Datum naskladnenia
do chovnej haly/

Date of placing into the
breeding hall

SpoOsob ustajnenia
Way of housing

Pocet vyskladnenych
kusov z chovnej haly
Number of animals
removed from breeding
hall

Priemerna hmotnost
Average weight

Uhyn v % v 14- stich
drioch
Death in % in 14 days

Uhyn v % do datumu
vyskladnenia z chovnej
haly

Death in % until the date
of removal from breeding
hall

Predpokladany datum
zabitia od-do:

Expected day of slaughter
from-to:

Nazov bitinku/Name of
slaughterhouse




Nazov veterinarnych liekov
predpisanych / podanych hydine
/iné osetrenie hydiny (vratane
vakcin a prevencie-
napr.kokcidiostatika) s ochrannou
lehotou > 0

Name of veterinary medicinal products
prescribed/given to poultry/other
treatment of poultry (including
vaccines and prevention e.g.
coccidiostatics) with withdrawal
period>0

Hala €./Hall no.

Datum
podavania
od-do:/Date
of
administration
from-to:

Ochranna
lehota

od -
do:/Withdrawal
period from-to:

Bola ochranna
lehota
dodrzana
?/Was
withdrawal
period
observed?

ANO/NIE*
YES/NO*

¢ Bola u hydiny z tejto /tychto hal diagnostikovana nejaka choroba? |ANO/NIE*|

Was any disease diagnosed in poultry from this hall/these halls? YES/NO*

Ak [ANO|, uviest podrobnosti:/If YES, indicate details:

* Bol u hydiny vyssi tahyn z iného dovodu, ako je choroba? |ANO/NIE| *
Was in poultry higher death from the reason other than the disease ? YES/NO*

Napr. vyradovanie pre produkcné priciny E.g. culling for production reasons

Ak [ANO|, uviest podrobnosti:/If YES, indicate details

e Boli u hydiny z tejto zasielky hydiny vykonané testy na povodcov, kto
ochorenia l'udi z potravin? (napr. salmonely)?

ri mézu vyvolavat
[ANo/NIE]*

Was the testing carried out in poultry from this consignment of poultry for etiological agents which
may cause food-borne disease in humans (e.g. Salmonella)?

YES/NO*

Ak |ANO] ,uviest:/If YES, indicate:
Povodca, na ktorého sa testovalo:/Tested etiological agent

Vysledky testov:/Results of testing:

Datum testovania:/Date of testing:

e Boli u hydiny z tejto zasielky hydiny vykonané testy na rezidua?

YES/NO*

[Ano/nig]

Was the testing for residues carried out in poultry from this consignment of poultry?

Ak ,uviest:/If YES, indicate:

Reziduda, na ktoré sa testovalo:/Tested residues

Vysledky testov:/Results of testing

Datum testovania:/Date of testing

3. Zaznamenané ochorenia v chove: Recorded diseases in the holding:
e SU v chove uplatiiované akékol'vek obmedzenia z dévodu zdravia zvierat? |ANO/NIE [*
Are there any restrictions for the animal health reason applied in the holding? YES/NO*




Ak |ANO|, uviest podrobnosti:
If YES, indicate details:

3.1. Nasledujuce Udaje sa poskytuji od 1.1. 2006 a potom pri d’alsSich zasielkach z danych hal
LEN za posledné 2 predchadzajice zasielky vtedy, ak boli predchadzajiuce zasielky dodavané
na iny bitunok: The following data are provided from 1.1.2006 and then in case of further consignments
from the respective halls ONLY for the last 2 previous consignments provided these previous
consignments were delivered to other slaughterhouse

+V 2 predchadzajicich dodavkach z tejto haly/hal bolo ks.../ % nepozZivatel'nych tiel hydiny:

+In 2 previous deliveries from this (these)/ hall/halls there were pieces.../ % of poultry carcasses unfit for human
consumption:

Datum dodavky ks/ % Dovod pre posidenie ako nepozivatel'né
Date of delivery “ePO?lvat;!:/'"YCh Reason for judgement as unfit for human consumption
pieces/%

of unfit for human
consumption

Ja, dole podpisany prevadzkovatel’ /povereny zastupca prevadzkovatel'a tymto
prehlasujem, Ze Udaje, ktoré som vyssie uviedol v tejto IPR su pravdivé a nie su
mi zname Ziadne iné vyznamné skutocnosti a informacie, ktoré je potrebné
oznamit.

I, the undersigned operator/entrusted deputy operator hereby declare that the above
indicated data in this FCI are true and I am not aware of any other significant facts and
information which are necessary to be reported.

(miesto)/(place) (deri/ mesiac/rok)/(date/month/year)

Meno a priezvisko:/First Name and SUMMamM . uasassassanssassnssassansanssnsssnsansansansnnssnssnnsansnnsnns
(velkymi tlatenymi pismenami)/(in capital )

Podpis:/Signature...cvccvamvamsannans Peciatka:/Stamp

4. Kontroly a poznamky prevadzkovatel’'a bitinku:
Controls and notes of slaughterhouse operator:
Tato hydina sa prijima na zabitie s urcenim masa na l'udsku spotrebu;
These poultry are received for slaughter and the meat is intended for human consumption

datum/date....... cas/time..........

Poznédmky/Notes

Podpis:/Signature:

5. Kontroly a poznamky Gradného veterinarneho lekara:/Controls and notes of official veterinarian:
IPR prijata/FCI received

datum/date.......... cas/time....

Poznamky/Notes

Podpis:/Signature:






